
I I BEN BİR FİZİKÇİY İM"
Özgün Adı "Fizika, Maya Professiya" olan kitap; "Ben bir
Fizikçiyim* adıyla Osman Gürel tarafından Türkçeye
çevrilmiş. Y azarı Aleksandr Kitaygorodski, Fizik ve
Matematikte fen doktoru olan Prof. Kitaygorodski,
bilimin halka yayılmasındaki kişiliği ve rolü ile de ünlü ( 1 .
baskı 1984�167 sayfa).

Kitaygorodski, kitapta amacının; doğa bilimlerinde farklı
alanların olayları; ortak kuramsal öncüllerden doğan
yöntemlerle incelendiğini ve tüm doğa bilimcilerin aynı
bayrak artında nasıl toplandıklarını göstermek olduğunu
belirtiyor.
Kendi düşün dünyasında çeşitli duraklarda molalar
vererek okuyucuları ile sorabilecekleri en titiz soruları
tartışıyor. Bilimin, insanlığın her alanında gelişimi
sağlayabilecek en önemli şey olduğu; sağduyu olarak
bilinen şeyin değişmez �yanılmaz birşey olmadığını ve
doğa bilimlerinin çeşitli kavram ve sorunlarına değinerek�
tartışarak daha uyanık olmaya zorluyor okuyucuları.
Bilinmeyenlerin öğrenilmesi için yapılan tüm çalışmaların
insanlığın gelişimine mutlaka katkıda bulunacağı görü�
şünde Kitaygorodski. Tartışma konularını 15 konu başlığı
altında toplamış.
Genellikle araştırıcılar dünyasını; buradaki sorunları,
soruları tartışma şeklinde süren kitapta günümüz
bölümünde araştırıcıların düşünüş biçimlerini tartışıyor.
Bir yerde "Her ciddi araştırıcı, her şeyden önce, yaptığı
buluşun; bilimin, kendi katkısı olmadan da güzelce
yürüdüğü alanlar arasındaki uyumu asla bozmamasına
dikkat eder. Her düzme�bilimci ise, ilkin eskiyi yıkmakla
işe başlar (...) Her düzme�bilimcinin ayırdedici niteliği;
bilimin temellerini yıkmakla işe başlamasıdır.
Kitabın son bölümü "Fizikçiler ve Sanatçılar" da;"(.. .)
Doğa üzerine bilginin daha güzel şiirsel imgeler sağla�
yacağını söylemek, daha doğru olmaz mı? Öncelleri ol�
mayan sanatçının, yüksek yetkinlikte gerçekten çağdaş
çalışmalar yapması için yeni sözcükler ve renkler bul�
masında yardımcı olan, bilgidir." "Bu kitaptaki birçok
bölüm özellikle gelecekteki mesleklerinin ne olacağını
düşünen genç okuyucular için yazılmıştır" diyen yazarın,
bu kitabını mesleğini seçmiş bizlerin de okuması pek
zaman kaybettirmeyecektir.
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çeviren:
Osman Gürel

"Günlük yaşamımız içerisinde bilimin önemi, son yirmi�
otuz yıl içinde olağanüstü büyümüştür. Batılı aydınların
büyük bir kesiminin, bilimsel çalışmaların özü ve içeriği
üzerine düşüncelerinin hâlâ belirsiz olması, şaşırtıcı
değildir. Size garip gelse de belirleyici niteliği, eşyaya
tek yanlı yaklaşım olan yargılarla sık sık karşılaşırız. (...)
Şu iyi anlaşılmalıdır; kimilerin bilimde gelişen yıkıcı alan�
lar bilimin değil, kapitalist toplum yapısının doğasından
oluşmuştur."
Kitabın tanıtımında biraz geç kalındığı doğrudur (5 yıl
kadar) fakat halen okunabilir kanısındayız.
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